Mesec¢nik slovenskega
dijastva

Celji, dné 15. julija 1892 Leto I

=

¢ Spomini. =2

L

Zdravsbvuj, 0 rojstna mi vas, dolinice tvoje in holmi,
Davno zapustil sem vas, nisem spominov pustil.
Suhi so venci in sni, ki vilo jih dete je z roizic,
Vbranih na vasih mi tleh z neZno, nedolZzno roké.
Pesenc, ki pel jih pastir veselo s pastirji sem nekdaj,
Davno najlep&i napév zbrisal iz srca je Cas.
Cas mi potemnil obrdz je mnogih tovarisev milih,
Ki smo hodevali skup, ti¢ke in rib’ce lovit.
Davno zgorele so Ze sani, ki sem vozil jih v klanec,
Pa se niz klanec zdrcéal, v mrazu vriskaje na glas.
Kje ste veceri i vi, kje vé ste, domaca ognjiica,
Koder je zbiral nas ded, pravljic in bajk arodéj?
Solnce za goro je 3lo, oj solnce prejasne mladosti!
Dan mi prinesel je nov novega solnca i svit.
Novega solnca pa svit v oblakov ogrnjen je haljo,
Cvete e vedno mladdst, cvetja pomladnega ni.
Zopet li vsklije kedaj, li zora se zopet povrne?
Veé se ne vrne nikdar, tak je usode ukaz.
Vraca le Z njim se, ki rad nam solzo na lice naliva,
Davnosti bridki vratar, s tabo se vraa, spomin!
Dobroslav.
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Spisal A. R
(Priobeno z dovoljenjem stariSev umrlega pisatelja.)

1V.

Bam gre§ tako pozno?“ vprasa
me mati po vecerji, ko stojim na
pragu. Neljubo mi je bilo to vpraSanje,
zato sem molc¢al. Stopila je k meni in
mi poloZila roko na ramo.

,Videli so te danes®, dejala je
tiko, dani sliSal oce, sedeé za ognjiS¢em,
,ko si govoril z ono ciganko. Varuj
se, da tudi tebi ne zme3a glave s
svojimi umetnijami . ..

,Kaj imate proti njej, zakaj jo
tako sovraZite?“ viknil sem. ,Govori
tiho, da ne slisi ofe,“ refe mati pre-
straSena. ,Ni¢ mi ni naredila, ali ja-
bolko ne pade dale¢ od jablane. Ni¢-
vredna je bila mati, in héi se bode
vrgla po njej. — Kdo je njenega oleta
poznal? — Kolikim je zmeSalo dekle
pamet, da noré za njo, zato se je
ogibaj.“

,Pojdite mati, saj nisem dete.
Zakaj bi ne smel govoriti Zz njo ?“

*
* *

Nobenega glasu ni bilo &uti iz
koc¢e. Skozi majhna okna videl sem v
izbo, kjer je brlela svetilka. Pri zidani
peti klecala je starka in molila na
gislo, zdelo se mi je, da jofe vmes. —
Zavil sem proti gozdu, srce vtripalo
mi je mocneje, kot sicer ... morebiti
je ¢ut, ki se mi poraja v prsih —
ljubezen? Naslonjena na staro brezo
¢akala je deklica, ne Cute¢ mojih sto-

ogibaj se je!*

pinj. Ko sem jo prijel za roko, po
gledala me je pla3no, umaknivsi se mi.

,B0ji§ se me, Anka?“ :

»DeZi no!“ :

,Zakaj si se toliko ustra$ila, ko si
me zagledala ?“

,Kaj to tebe skrbi! — Menila
sem, da te ne bo; — da si le prigel!
Govorila bi o nekdanjih dnevih . . .
sama ne vem, o ¢em®. .

Prestopila je par korakov in sedla
na posekan hlod. Obstal sem pred njo.
Veter Sumel je med drevjem, igral se
z njenimi lasmi, moje lice pa je bhilo
tako vrode! ]

,Povej, kaj govori vas o meni?“
vpraga me Cez nekaj Casa.

,Govoriva kaj druzega. Malo ¢asa
bivam na domu in neznana mi je
kmetov govorica.“

,Zakaj se izgovarja$? Dasi le malo
¢asa tu biva$§, vender si ¢ul uZe sodbo
njihovo o meni, kajti sam si se izdal. *
Moje oko je ostro, tudi mrak prodira.
— Kaj govoré o meni?*

,Daj mi, da mol¢im, zakaj bojim -
se, zaliti te.”

,In ti jim verjame’? Kaj morem
jaz za to, da vasujejo mladendi le pod
mojim oknom in mi motijo spanje?
Zakaj ne ostajajo v vasi? Ubogo dekld
sem, ki mora z delom rediti svojo
mater, one tam doli pa se obladijo v
svilo, in vender venejo roZe na njih
oknih, nikogar ni, da bi zanje pobaral.
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gato srdé se name ter me nazivljejo
rovnico, ciganko!*

. Stisnila je roko v pest in grozila
‘,ti vasi, kjer so se videla razsvetljena
tna, potem pa je tiho zaplakala.
ofasi prilezel je mesec izza gora.
{ako bleda videla se mi je v njegovi
etlobi! Nagnila se je nekoliko naprej
0 nadaljevala:

,Vse me COrti; mati ne privod¢i mi
dobre besede, — ali kaj morem jaz
zato, da je ona nesre¢na? Zakaj bi
moral otrok trpeti za greh svojega
oleta? Reci, sem mar jaz kriva, da
'sem na svet prisla
,Ne govori tako, Anka!*

,Mol¢i, da ti povem, — tebi sa-
“memu, kar me tezi. Kolikokrat sem
Zelela, ko si prihajal na pocitnice in
' sem te videla v vasi, da bi stopil kedaj
v na%o vezo. Od dale¢ sem te zrla,
~ kajti hodil si tako ponosen, da si
- nisem upala te nagovoriti.”

,Napatno si me sodila; ali tudi
Jaz sem kriv. Odpusti mi to, prosil
sem, a bilo mi je tako tesno. Podala
mi je roko, katero sem stisnil na lehko.

‘ ,Da bi mogla dale¢, dale& od tod,
- — 8 teboj v tuje kraje, kjer me nikdo
- ne pozna. Kaj mi mar vzdihovanja
- mladenCev? sita sem njihovega ljub-
kovanja.“

»Svobodno je Se tvoje srce? Ana!“
vskliknil sem.

,Cemu vpra$ad to? Cul bo§ more-
biti koga, ki se hvali, da me je poljubil,
da sem jaz njega; ali toliko se brigam
zanj!“ Pihnila je v zrak. ,,A svobodno
ni moje srce. Glej sama sebe izdajam;

ker tebe se ne sramujem; a zakaj
stoji§, ljub&ek moj? Sedi sem k meni,
mislim da je prostora za oba.“

Pogledal sem dekle, njen bledi
obraz, in kri mi je zavréla.

,Ljubim te ¢ital sem na njenem
obrazu; omamljen Sepetal sem: ,ljubica“
in oklenivsi se je, poljuboval jo, ali
ona se je oprostila in vstala.

,Danes ne, Ivan“, dejala je in
odstopila par korakov. ,Ljubi§ me li
resniéno ? vpraSala je po kratkem
molku.

,Sedi sém k meni, ljubica,“ pro-
sil sem.

,Bom, ¢e bo3 pameten.”

,Anka“, zadul se je Zenski glas
od kote, katere vrata so se Skripaje
odprle.

,Mati me kli¢e, lahko no&!“ Podala
mi je roko k slovesu.

Cul sem karajode besede materine,
potem je vse vmolknilo. Premisljujoé,
kako je vse prislo, tako hitro, moj
Bog — %el sem tiho proti vasi. Par
korakov niZe od kocCe prisel mi je
nasproti ¢lovek, ki je zazrsi me, krenil
na stran. Za hip se mi je zdelo, da
je Trzacan.

,Gospod Eugenio“ kriknil sem, a
nikakega odgovora.

»Me je mar varalo ?“ mrmram srdec
se, da me je kdo videl v obliZji kofinem.
Jutri Sepetala si bode cela vas, da
sem bil tu gori — hej kako si bodo
klepetulje brusile jezike! Toda ¢ez par
trenotij pozabim vse, misle¢ na Anko.
Pa¢ si ¢udovita ljubezen, kdo se ti
more ubraniti, ti vznemirjalka ?
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Prisedsi domov, odprem tiho duri
svoji sobi, da bi me ne slifala mati,
ki je bolehajoCa, prebdévala navadno
cele nodi, in oble¢en leZem na posteljo.
Kako ¢udno mi je bilo pri srci, ali
kmalu spal sem trdno, kot da sem bil
ravnokar se vrnil z dolge poti. Dobro-
dejen sen objame me, zdi se mi, da
sedim z Anko v gozdu, ne dale¢ od
naju pa TrZzafan z Zensko osebo, ki
ima straSansk nos. Trk, trk, trk, kljuje
nekje Zolna, a TrZafan kima . .. tako
smesno!

Lahno trkanje na vrata me pre-
budi, bil je uZe beli dan. V sobo stopi
Eugenio in sede mol¢e¢ k mizi. Obli¢je
njegovo je bledo, izraz Zalosten, vender
pa mu igra krog ustnic nasmeh, nekako
prisiljen in truden. Zro¢ ga, spomnim
se svojih sanj — posili me smeh.

»,Kaj ne da se meni smejete?*
govori poc¢asi, podprsi glavo s komolcem
in se zasmeje, kakor da hofe s tem
zakriti svoj nemir, ,Spal nisem celo
no¢ in danes boleham ...a le smejte
se! Tudi jaz bi se rad smejal, ah tako
smejal, da bi odmevalo tje do neba“.

,Sanjal sem po nod¢i o vas in
gospici Evi, — ali kaj vam je? Kaj
se vam je dogodilo?“

Spomnil sem se bil med govorom
prejSnjega vecCera, srefanja na holmu,
ali upal si nisem, da bi ga vprasal,
&e je bil on.

Vrabec sedel je na okno, pogledal
v sobo, potem pa odletel. Malomarno
se je ozrl Kugenio proti oknu na nje-
govo kricanje in vstal s¢ stola.

,Brezskrbna tica! Zavidam jo; i
vi— je li ne zavidate > mrmra gredo
proti oknu. ,Tako nemiren sem dane
— sam ne vem, kaj mi je. Ali posluhnite,
povem vam vse ... Samo ne zani-
tujte me potem ! X

wZakaj bi vas zaniCeval, gosp
Eugenio ?* dejem obuvajo¢ se.

,Morda me bodete, morda tudi
ne, in tega poslednjega vas prosim.
Glejte, toliko sem prebil, dena¥njo no&;
Zelel sem, da bi umrl pred dnem.”
Vstopi se pred me, prime e za ramo.
— ,Pragal sem vas dvakrat v&eraj,
Ze ljubite dekle s holma, in vi ste
dejali, da ne! Se jedenkrat odgovorite
na to vpraSanje ... odgovorite odkri-
tosréno. Ljubite jo?“

,Ljubim® vskliknem.

,In ona vas ljubi?“

,Rekla mi je tako.

Pogleda me srepo v o&i, a potem
povesi oko svoje, Zila na &elu se mu
napne, ko govori hlastno: ,Zakaj ste
mi zakrivali to sino¢i in me zazibali |
v up? Ne sramujem se, povedati vam,
da jo ljubim.” ‘

,Ljubite jo!“ sem vskliknil naslo-
nivsi se na posteljo. Kri Sinila mi je
v glavo, srce se mi je vzgnevilo, zdelo
se mi je da ga moram zdrobiti na
solnéni prah, ali ostal sem, povesivsi
og kot otrok, Ki je bil ravnokar prebil
kazen. Zapazil je mojo vzburjenost,
mahnil z roko, ko da se sam nase srdi, |
in besedil: ,Srditi bi se moral na vas,
toda kaj mi pomaga gnev? Ali vi, —
gledate me tako grdo, sovraZite me!
Ne majajte z glavo!“
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~ da mi je srce $e svobodno, neznana e
Jjubezen, — Motil sem se. Globoko v

4 @uj, ura bije, Cas hiti,

! Bolesti mi srce medli.

Saj zadnji¢, ti dekle ljubd,
Zre solzno moje te oko.

- mogel re¢i, da jo Ijubim? Menil sem,
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; ,Varal sem vas sinoc¢i, gospod prsih spavala mi je Ijubezen, — sem
‘Eugenio“, dejem jaz, — ,ali pa sem mar jaz tega kriv? Toda ¢emu prazno

govori¢enje?“ Pomolim mu roko, katero
hlastno stisne.
(Konec prih.)

< Slovo.

2.9
o

To mora biti, pro¢ od tod
Nesrecna v svet me Zene pot;
In to slovo, oh, to slové
Kako neznosno je tezkd.

A bodi! samo enkrat le
Pritisnem naj te na srcé —
Za manoj no¢, vihar, obup —
Se en ohjem, %e en poljub!
Joséphus.

AP
e Misel. 22

Hiti za njimi

Moje oko, moje srcé.
Brezvspe3ne Zeljé!
Ostani v prahu prah.

el SSSpU
Ao
g O C N

©)

\Risoku v zraku leti
Trop drobnih ptic v daljavo.
Kaj jim gore, kaj doli,
Kaj jim morske globi? . ..

Leté, hité! Sava.

[jubljanske visoke Sole.

Spisal Vesmir Tres.
(Konec.)

Za] da je francoska doba hitro
prominola. Starobirokratska reakcija
zamorila je ves cvet kratke dobe
1. 1809—1814. Po njej ostalo ni nice-
sar. Akademija je usahnila.

Slovenséina, ki je bila odslej u¢ni
jezik le v ljudskih in uéni predmet v
srednjih Solah, izgubiia je svoje pra-
vice. Ucitelji, ki bi poulevali materin-
§¢ino, kot Cop, Krsnik, Martinjak in
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Globo¢nik bili so pa¢ redki,
vrane.“

Zasnoval se je zopet Sestleten gim-
nazij in dveletni licej. Na poslednjem
ustanovila se je 1. 1816. stolica za slo-
vend¢ino, za izobraZevanje duhovnikov
in drZavnih uradnikov.

Zajedna se je prenovila ranocelska
Sola in s CGasom ustanovila bogoslov-
nica. Rektor liceju bil je tudi vodja
1anocelnikov.

V tem je preslo troje desetletij
brez vsakega napredka. Sveta alijanca
vzbudila je velik odpor. Zopet plali so
valovi iz francoske preko mej dale&
tje v srednjo Evropo. Rodila se je
mlada marceva doba, doSel je marec.
Nastal je preobrat. Narodnostni prin-
cip je oZivel. Vladarji naznanjali so
svojim narodom svobodo in delili jim
ustave.

Tudi na¥ narod je vstal. Ne le
politiéni, marved i gmotni preobrat
gnal ga je, da se osamosvoji. 1. 1848. je
rodilo idejo slovenskega vseudilista v
Ljubljani, kot krono narodnega Solstva.
Pocletek seveda naj bi bil skromen, po-
nejSe pa bi se bilo to vseudilis¢e krasno
razcvelo in stoterni sad rodilo.

Tedaj obstojeci licej, bogoslov-
nica, zavod ranocelnikov, katerim naj
bi se pridruZila polagoma &e pravo-
slovna fakulta, naj bi stvarjali prvo
slovensko vseudilis¢e. PoCetkoma naj
bi se bila nem$c¢ina rabila v preda-
vanji, poslej pa bi bili uveli sloven3¢ino
v vseh stolicah. To misel je sproZil
tedanji rektor liceja dr. Sporer.

Druzega maja 1848 so licejniki in
ranocelniki zahtevali na shodu vseundi-
lis¢e. Peticijo pa so odposlali tri dni

»bele

-podpore ni podelil nikake. Istotako:

pozneje vladi. Pripomo&ki v pouk
bi bili knjiZnica, muzej, botani®ni
in zbirka &ole ranocelnikov. :

Mestni zbor pozdravil je misel
dostno, tudi obljubil jo pospeSevadti,

re§ili ulogo modroslovne fakulte krai
ski stanovi. ,Slovensko drutvo“ pa.
poslalo v septembru pro$njo do mis
sterstva. :

Nekateri prosili so le za med
cinska predavanja. ,Slovensko druStve
pa je naglafalo sosebno pomen prave
slovne fakulte in zahtevalo predavan
0 narodnem in drZavnem pravu.
UZ%e pocCetkom oktobra obljubila je
vlada vseufili3¢e in pozvala ,Slov.
drusdtvo“ za oglas strokovnjakov
slovensko predavanje civilnega in ka-
zenskega prava.

Tudi drZavni poslanci niso krizem
rok drZali! Dr. Ulepi¢ vloZil je dotiéni®
predlog v drzavnem zboru. Kav¢i¢ Sel
je k drzavnemu tajniku za uk in bo-
goCastje, Ambroz pa k finan¢nemu.
ministru. Nikjer ni bilo ovir — in to
leta 1848!

Mej tem oglasali so se za pravo-
slovna predavanja mnogi strokovnjaki, -
tako dr. Ahadi¢, dr. Lehmann, A. MaZ-
gon, dr. Haan, dr. Kerstein, dr. Hra- “
decky, dr. Martinak in dr. Budar. O
njih meni ,Slov. druitvo®, da se je v
jezikovnem oziru zanesti vse, predla-
galo pa je za kazensko pravo dr. Leh-
manna (nam. dr. Haan), za civilno
A. MaZgona (nam. dr. Ahadic).

Predavanja so trajala pa le malo
¢asa. UZe 1. 1849, umrl je A. MaZgon,
in vlada je pouk ustavila. Mej tem
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pa so se polela slovenska predavanja
na graSkem vseu€iliséi.

No, vse proSnje so odslej malo po-
magale. Predavanja se niso ve¢ oZi-
vila, in v oktobru leta 1849. izjavila
je vlada, da doti¢nim Zeljam ni moéi
ustredi.

Tudi Sola ranocelnikov je vsled
novega statuta za medicinska uéilis¢a
prenehala, licej pa se je zdruZil z gim-
nazijem. Pri tem je ostalo konec¢no do
dana3njega dne.

Res se je na slovenskih shodih
ponavljala Zelja, da se ustanovi v
Ijubljani vseudilis¢e, ali pa vsaj pra-
- voslovna akademija. Isto so zahtevali
tudi zastopniki slovenski pogosto v

dunajski lesnjali. A ko se je koncem
60. letih porodila nesredna in usodna
protinarodna reakcija in so nas pah-
nili skoro za dve desetletji nazaj v
politiénem razvoji, ponehala je i Zelja
po vseudilis¢i — ,pokopali smo misli
visokoletece" —

Le prav na tihem in poboZno
oglaSa se sem ter tja véasih ista mi-
sel — mnesrefa izulila je Slovence,
opustili so idealno politiko in zasnovali
realno. A skrajnost ni nikdar dobra;
tudi realna (oportunisti¢na) politika
ako je ne zdruZimo z ideali, ne donese
nam onega sadu, ki ga vsak zaveden
Slovenec Zeli: VseudiliS¢a 3e ne
dobimo kmalu.

G oEbSgay

0 slovenskih prevodih iz ruScine,

Pige S. J. Koge]j.
(Dalje.)

Clze iz navedenih nepravilnostij,
katere sem pa pobral samo iz prvega
,Listka“, vidi se jasno, da prelagatel]
nema ni sposobnosti, ni volje prevajati
natan&no in pravilno. Predloziti bi nam
moral ruski umotvor kakorSen je, z
vsemi njegovimi krasotami, — a pred-
laga nam neko nepopolno, popateno
zmes svoje nesposobnosti ali Se s po-
snetkom kakega drugega pokvarjenega
prevoda. In to naj se podaje Sloven-
cem morda Se v posebni knjigi, da
obc¢udujejo ,ruski proizvod“?! . . .

Gospodu 1. P. bratski svetujem

imenom dobre stvari, da prevajanje
sploh opusti, ali se pa resneje in na-
tan¢neje poprime dela. Uredniki pa,
ako noCejo Zaliti in onefe3devati ruske
in slovenske knjiZevnosti, naj stroZe
pazijo na to, kake prevode priob&ujejo.

IL

Junak nasega dasa-
Roman.
(Spisal M. Lermontov, poslovenil 1. P.)

Slavni ruski pesnik in romano-
pisec M. J. Lermontov rodil se je v
Moskvi 14. (2.) oktobra 1814. 1., a umrl
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v Pjatigorsku 15. julija 1841. leta v
dvoboji z majorjem Martynovim. Svoj
najglavnejﬁi roman Iepoit maurero Bpemeru
(Junak naSega &asa) spisal je 1. 1839
do 1840. V njem opisuje izredno Zivo
Zivljenje in miSljenje tacasnega svet-
skega Gloveka v osebi PeCorina. Jedva
je zagledal ta roman svet, vzbudil je
grozen hrup, kar je bilo povsem na-
ravno gledé na nazore, katere razvija
v njem pisatelj. Drugi so pa zopet ra-
dostno pozdravili ga in znanci Ler-
montova dolZili so pisatelja, da je Pe-
¢orin on sam, ker so znali njegovo
Zivljenje in vedeli, da mu je bilo jedva
deset let, ko se je uZe strastno za-
Jjubil, kakor pi%e tudi sam 1. 1830.
Na vse te razne sodbe odgovoril je
Lermontov le kratko v predgovoru k
drugi izdaji ,Junaka naSega casa“.
V njem pravi, da ta roman ni slika
jednega Cloveka, temved ,slika, sestav-
ljena iz pogreSkov vsega naSega po-
kolenja v njih polnem razvitji“. Pisa-
telj je Zelel narisati le jednega iz te-
danjih ljudij, kakor8nega ,je premnogo-
krat sretal k nesreci svoji in drugih®.
Hotel je pokazati na bolezen tedanjega
¢asa, ,a kako jo ozdraviti — to uze
vé Bog*“.

Tako je pisal Lermontov 1. 1841,
a istotako bi se moglo govoriti dan-
danes in predstaviti Se sprijenejSega
junaka sedanjega ¢asa, ako bi kdo
hotel govoriti odkritosréno. Zato jo je
pogodil g. I. P., da je prevel ,Junaka
na3ega Casa“ tudi na slovenski jezik.
Naj se odpré posili-slepcem o¢i! Cemu
risati kot lepo to, kar je pokvarjeno
in grdo, &emu prikrivati pregrehe in
slabosti ter kazati samo dobro stran

¢lovestva?! Prej je treba izprasevany;
vesti, potem 3Zele obZalovanja in po:
boljganja . . . 3

Toda nameraval nesem ocenjeva
romana Lermontovega, temve¢ prevod,
katerega nam predlaga g. L. P. v slo-
venskem jeziku. Pefati se mislim z
na¢inom, na kateri je prevel on naj-
znamenitejsi roman Lermontov. Da g.
1. P. ni prav spreten prelagatelj, po-
kazal sem nekoliko Ze prej; a ob ,Ju-
naku nalega Casa“ nikakor ne morem
trditi, da je prelagatelju nedostajalo -
dobre volje, da bi ga prevel to¢no in k
lepo. Nasprotno priznavati moram, da
se je trudil, da bi izrazil marsikje mi-
sel pisateljevo po duhu nalega jezika
kratko, a lepo in natandno. Izbiral je
na nekaterih mestih besede in izraze,
kateri krasno in to¢no izraZzajo ruski
pomen. To ni prav lahko, a jako vaZno,
kajti prevod mora podajati vso misel
originala, isto krasoto, in izraziteljnost,
in to v obliki, katero zahteva duh
onega jezika, na katerega je preveden.
Zato ima lahko dve veliki, a ne takoj
zapazljivi hibi: ali je natancen, a pre-
veden preve¢ okorno, v tujem duhu,
— ali pa sicer lepo teCe v prevedenem
jeziku, a ne izraza toCno vseh mislij
originala. Samo ta je pravi prelaga-
telj, kateri zna modro zjediniti obe ti
skrajnosti.

Tudi g.I. P. je zadel to marsikje.
Da, ako ¢itamo ,Junaka naega Casa“
samo v sloven3¢ini, zadovoljujemo se
s prevodom z nemnogimi izjemami.
Drugace je pa, ako primerjas z origi-
nalom. Tedaj najde¥ mnogo mnogo
nedostatkov. Nekaterih mest povsem
ne prevaja, druga pa le jako okorno,
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"nedosledno ali celo napa¢no. Na mno-
- gih mestih izpu$¢a samovoljno ali utice
~ brez potrebe posamezne besede, obsirne
- stavke ali cele odstavke. Dalje se kaze
- marsikje tuj, sumljiv vpliv.

Da bode mogel soditi Citatelj sam,
koliko je vreden prevod ,Junaka na-
- %ega Casa“, navedem tu nekoliko pri-
merov. Na str. 36 piSe g. I. P.: ,Po-
gledala mu je v obraz, omahovala je
$e vedno. Njene o¢i svetile so se kakor
gorece oglje.“ A v rud¢ini¥*) se glasi:
yPogledala mu je srpo (upmeraamo) V
obraz, kakor da jo je porazila ta nova
 misel; v njenih ofeh izrazila se je neza-
 upnost in Zelja, da bi se prepricala. Kake

ofi! tako (divno) so bleS¢ale, kakor

dra oglja.“ — Str. 41: ,Zvezde na
nebu zginjale so druga za drugo. Na
desni in na levi odpirale so se &rna
brezna in oblaki ovijali so se kakor
ka¢e po gorskih vrhovih.“ V rud¢ini
pa: ,Kolo (xopovonm) zrezd spletalo se je
¢ Cudovite wzorce na daljnem nebu in
vasle so (zvezde) druga za drugo v
kolikor se je razlival bledikast odsev ve-
hoda po temno-vijoléastem oboku, razsvet-
ljujé pusto strimino gor, pokrito devicjim
snegom. Desno in levo Cerneli so temni,
skrivnostni propadi, in megle so se ko-
picile, zvijale kakor kacCe in lazile tija
po razpokah sosednjih skal, kakor da
¢utijo in se bojé blizajocega se dné.“ —
Str. 37: ,Zmajal sem z glavo, podal
mu roko in odgel,“ a v ru&éini: ,Jaz
sem zmajal z glavo. — Hocete, da sta-

*) Da bodo mogli &itati in razumeti vsi,
ne navajam originala, temveé le prevajam
in to kolikor moZno po besedi. Originala
se posluzujem najnovejSega pod urednistvom
izvestnega kritika Ars. J. Vvedenskega.

viva? rekel je on: v jednem tednu! —
Dobro! Dala sva si sre¢o in razila se.”
— Jednakih primerov moglo bi se
navesti e mnogo n. pr. na str. 13, 21,
24, 25, 27, 39, 43, 47, 48, 51, 53, 56 itd.

Toda toliko le v splodno sodbo,
po kateri se lehko vé, kako siromagno,
kako povsem napaéno je preveden ta
roman na mnogih mestih. Ako prela-
gatelj ni razumel kakega izraza ali
stavka, izpustil ga je ali napa¢no pre-
vel. To se razvidi na ve¢ mestih. Na
strani 6 prevaja 0CeTHHH-H3BOBHIKD Z ,,OSE'G
in moj voznik“, a na str. 11 izpudca
ocerurs, Ker se je venderle domislil,
da ne more biti to dvoje oseb. —
Istotako napaéno prevaja mnoga druga
mesta, n. pr: ,Mahnili smo jo po cesti,
ki radi mnogih ovinkov ni tako strna,“
(str. 46) mesto kar priprosto, kakor
je v rusdcini, ,peljali so naju okrog“
(noBesan macs xpyrows). — ,Jako nepri-
jeten, skoro smesen poloZaj. Naposled
rekla je* (str. 52), mesto: ,Jako nepri-
jetno poloZenje! — Naposled sem jej
rekel® —  Sedela sva na njenej po-
stelji“ (str. 64), m. ,sedela sva pii
(y = pri) postelji.“ — ,A ves fas ni-
sem opazil solze na njenih trepalnicah
— ali se res jokati ni mogla, ali se
je pa premagovala, ne vem* (str. 64)
mesto: ,Toda ves ¢as nesem zapazil
niti jedne solze na njegorih trepalnicah:
ni mogel 1i res itd. — ,Bila bi vsaj
v raji njegova Zena“ (str. 65) m. ,da
bode druga Zena v raji njegova soproga‘.
— Bojim se, da ... (str. 55) m.  Sta-
vim da . ..“ Tu stoji v rudéini: « éewcs
06® saraare N I. P. je prevel to z .bo-
jim se, kar je na videz, po zvunanji
obliki, precej jednako. Tu se vidi, kako
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povrien in nebriZen je prelagatelj! —
,Ponudil sem mu svojo roko” m. .. ..
svojo sobo (str. 71). — _Njegov smeh
imel je nekaj lisi¢je* mesto . . . . otroéjega
(xbrexoe) (str. 79). — ,Jako vazne redi”
m. ,neke sluzbene (xasesmnrs) TeG. (str.87).
— 0% se mu blesketajo (str. 117) m.
zatisnivst (sasmmyps) oci. .,GlObOkO
upanje (StI‘. 143) m. obup (oraasnme). —
,Razna peresa® (str. 154) m. rdiZina
(posom,m;x). — ,Kita ... mahala po wje-
nih goreCih licih“ (str. 155) m. koder
(okoum) . . . Spolznil se je po mojem go-
recem lici. — ,.PoloZil jej roko na ramo“
(str. 156) m. dejal si roke za /lurbet
(cmuma). — ., Cetudi se kneZna ni zme-
nila za njegovo veselost* (str. 162) m.
,da moja veselost ne vpliva (sapaucacrs)
na njo.* — ,Njen obraz bil je resen”
(str. 167) m. ,in pritvoril sem (npunsas)
resen pogled.” — | Kaj se znasate nad
menoj?“ (str. 184) m. ,a zakaj dolZite
njo?“ — Takih in jednakih napa¢no
prevedenih mest je vse polno. Prim.
n. pr. razven teh Se str. 12, 16, 17,
22 23, 43, 48, 49, 55, 56, 64, 73, 85,
87, 118, 131, 163, 179, 191, 209, 247.

UZe iz navedenih primerov se vidi,
da prevod ni niti vreden resne kritike,
kam-li javnosti! Da se spuS¢am va-nj
obsirneje, vzrok je to, da se je zacela
orati v tem pri nas Sele ledina, in
da se mi ne zdi mosko, zavradati kako
stvar samo z besedo ,ni¢ vredno*.
Treba je dokazov!

Do¢im v gori navedenih primerih
mnogo napac¢no prevaja in utie ne-

potrebne in skoro izkljuéno napadne
besede ali stavke, — izpusSé&a na-
sprotno na drugih mestih po veé besed,
cele stavke ali celd odstavke. Tako
izpus¢a uZe na prvi strani za besedo
,diplomatov®, na drugi za .znacaj"“
na str. 9 za ,megla“, na str. 14 za
,boj“ in | sodi¥¢i‘, na str. 22 pred
,Pazus* in  odgovoril je K., na str. 23
za ,konjem“ in ,ravnini“ kar po cele
stavke. Istotako na mnogih drugih
mestih, n. pr. na str. 24, 32, 36, 40,
44, 54, 60, 61, 67, 109, 117, 154, 155,
157, 162, 177, 184, 197, 247, 264. —
A ne le posameznih stavkov, temvel
i cele odstavke izpus¢a, n. pr. na str. 26
nekoliko stavkov in pesen, katero je
pél Kazbi¢ v odgovor Azamatu. Tako
tudi na str. 192 dveje stihov. Ako se
g. prelagatelju uZe ni ljubilo prevesti
jih, naj bi jih bil vsaj prepisal! Kajpada
ne tako, kakor one na str. 102. Tu je
hotel namre¢ pokazati, da imajo Rusi
poseben izgovor in — da ga on (L P.))
zna; . . . zato je prepisal pesen (da
bi Slovenci $e manj razumeli) v ruskem
izgovoru, a to niti pobliZno ne v pra-
vilnem. Pesni bi bil moral prevesti;
ako pa tega ni mogel, naj bi jih bil
vsaj pravilno prepisal in pridejal ne-
katerim besedam pojasnilo, kajti v
taki obliki. kakor je n. pr. ona na
str. 102, bi jih Rus jedva razumel, kako
li Slovenec! Istotako izpu3fa po cele
odstavke na str. 28, 49, 81, 95, 117 i. dr.,
katere bi bil pa¢ lehko prevel, ako
ima koli¢kaj podlage v ruscini.
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Nase slovensko ferijalno drustvo bode

- v kratkem obhajalo svoj osnovni shod v

Ljubljani. — Zanimanje vsega narodnega
razumniStva obraa se s pozornostjo na
mlado dija%ko drudtvo. Vsaj je prvi¢, da
i v domovini razprostré jednako dru3tvo
svoje peroti. Déslej dobivalo je vse vesti
o gibanji slovenskega dijastva iz dalnje tu-
jine, z Dunaja in iz Gradca. Odslej pa bode
samo opazovalo gibanje velike dijaZke sku-
pine, katere obmoéje se bo raztezalo po
vseh pokrajinah na%e domovine. Sedaj bode
moglo natanéneje izpoznavati dija3ki Zivelj,
sedaj bo se za dijadtvo zanimalo drugace,
nego doslej, ker hode videlo v svoji najvecji
blizini, v sredini narodovi, kako se razvija
mladi rod bodo€nosti.

Vsaj je namen druStvu v pocitnicah
gojitl druzno Zivljenje, prirejati shode, ve-
selice, izlete, predavanja in izdajati spise.
Gotovo je, da bode vsekdar imelo na3e di-
jadtvo razvoj naroda, probujanje njegovo,
pa tudi vez razumnidtva z mladeZjo slo-
vensko v svojem programu. Kadar bode
potreba, delalo bode pa tudi z ostalimi fak-
torji za oslavo svojega rodu.

Sedaj stoprav dobi dijastvo v domovini
korporativen znacaj: posameznik ne bode
za-se postopal, marveé¢ vedno bomo v njem
videli zastopnika mogo&nega dijadkegatelesa.

Sedaj pokaze slovensko dijadtvo, da zna
tudi doma nastopati in da ne prepu3ca tega
le tujcem, oziroma drugonarodnim svojim
tovariSem, ki se pona3ajo po nasih tleh.

Narodna dolZnost naSega razumniStva
je tedaj, da pomore mlademu drudtvu. Sta-
rejdi gospodje naj pristopijo kot ustanovniki;
mlaj3i pa, ki so v zadnjem desetoletju za-
pustili vseucilis€e in druge velike 3ole, naj
se uvrsté med stareSine.

Bivsi tovaridi rednih ¢lanov-veliko3olcev,
ki so vstopili v razne urade, ali pa postali
uéitelji, naj postanejo podporniki ter si pri-
dobe naslov ,stalnega gosta“, kateri je do
cela zveze z vrsto rednih ¢lanov.

Da, tudi gospe in gospice morejo pri-

Glasnik. =

stopiti v smislu druStvenih pravil v vsako
vrsto ¢lanov.

Drustven shod letoScen je velike vaznosti
in treba se ga v kar najvedjem 3tevilu ude-
leziti uZe radi Castnega nastopa novega
drudtva mej na3im narodom. Obilna ude-
lezba naj svedo€i, da se narod zanima za
svoje dijastvo, istotako kakor nem&Kki rojaki
za svojo malo3tevilno mladez, ki hoce pri-
rediti letos sijajno oslavo desetletnega ob-
stanka svojega ferijalnega dru3tva.

Zivela ,Sava“! I—o. Z.

Naloga slovenskega dijastva v poéitnicah.
V potitnicah Zzivi ve¢ina slovenskih dijakov
med prostim narodom. Tu podana jim je
najlep3a prilika, delovati za probudo narodne
zavesti. V prijateljskih razgovorih kaZe naj
se rojakom, kaj smo Slovenci si prizadevali,
kaj smo dosegli, kolika naloga nas e ¢aka;
kaZe se naj jim, da smo mala, a ¢vrsta veja
na velikem steblu slovanskega rodu. Pri-
prosti oratar nima ¢asa, a tudi mnogokrat
ne prilike niti veselja, da bi si iskal pouka
v Casopisih in knjigah; prost razgovor na
veCer lehko mnogo koristi. — Dijaki naj
Sirijo med narodom zanimanja za bralna in
pevska druStva, in njih napore sami po
moZnosti pospe3ujejo. — Dijaki naj pa tudi
med narodom nabirajo pristne besede in iz-
raze, zabiljeZujejo narodne pesni in pravljice,
ter tako pospe3ujejo jezikoslovje in narodo-
pisje. Doti¢ne biljezZke izro¢ajo naj ,Matici
Slovenski®.

Podana je dijastvu v pocitnicah tudi
prilika v izpolnitev Jastnega znanja. Citanje
pouénih knjig, prouevanje teZenj svojih ro-
jakov in potovanje po domovini sluzi mu
naj v ta namen. Zal, da so nekdaj tako
obi¢ajna dijal%ka potovanja uze zelé pone-
hala. Saj v to ni treba dosti gotovine, so-
Zolcev in znancev ima vsakdo po raznih
krajih mnogo, ki ga z veseljem vsprejmé
kot gosta. Tako izpoznava naj dijak svojo
domovino, saj mu je to neogibno potrebno,
e hoCe pozneje vspedno delovati v njeno
korist. Pridobi si na ta nafin mnoge iz-
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kusnje, ki jih lehko izkoristi pri svojem po-
znejSem delovanji.

Dijak naj si pa tudi prizadeva, da pride
v dotiko z izobraZenimi krogi. Ne le, da se
seznani morda v krémi z me3¢ani in urad-
niki svojega kraja, temve& pridobi si naj
pristop v druzine vrlih narodnjakov. Sevéda
je neizogibno potrebno, da znad zado3Cati
vsem zahtevam v izomikani druzbi, da se
privadi oliki in naobrazbi, ki jedina mu more
pridobiti oni ugled, ki mu pristuje vsled
njegovega znanja. Zalostno je, da marsi-
kateri dijak to povsem zanemarja; vsled
tega ne trpi le vse dijaStvo na svojem do-
brem glasu, temve& tudi posameznik lehko
uni¢i, kar se je drugim z velikim trudom
posrecilo pridobiti si na ugledu dijastva.

Naloge posameznim so torej: delovati
v probudo naroda; pridobivati si znanja in
izpoznavati domovino; pridobivati si dru-
zevne izobraZbe in izomike ter delovati v
ugled dijastva. »

Skupne interese dijastva v pocitnicah
pa varovala in branila bo ,Sava“. Ona ho
pospeSevala idejo jedinstva in vzajemnosti,
ona bo ognjisfe in sredisde vsega dijaltva
slovenskega za ¢asa pocitnic. Bodi torej
temu znamenitemu druStvu sreda mila in
vspeh sijajen!

Hrvaséina pa slovensko dijastvo. (Izv.
dopis iz Novega mesta). Nikdo me dvomi,
da je vsakemu omikanemu Slovencu znanje
slovanskih jezikov prepotrebno. Slovenci
smo premajhen narod in preomejeni, da bi
mogli zado¢ati vsem potrebam na knjizev-
nem polji. Tudi slovenskemu dijadtvu, ki
se hoCe izobraziti vsestransko, ne zadostuje
domace slovstvo; zajemati mora od drugih
narodnosti. Najve¢ iS¢e si dulevne hrane
iz nem3kih virov. A treba bi bilo, da se
zatete k narodom slovanskim, Rusom, Po-
ljakom, Cehom, Hrvatom in Srbom.

Do¢im se potrebuje za ucenje drugih
slovanskih jezikov veé Casa in truda, priudis
se hrva3¢ini skoro igraje. Zaradi tega moral
bi razumeti vsak slovenski dijak vsaj knji-
Zevno hrva3Cino; s tem odprt mu je pot
do bogatega hrvatskega slovstva. Znanst-
vene spise podaja nam Jugoslovanska aka-

demija znanosti in umetnosti; poljudne i
leposlovne pa Matica Hrvatska. Ona izdala
je v malo letih do sto knjig, pridobiti si je
znala najboljgih pisateljev, da jo podpirajo
z deli razne vsebine in trajne vrednosti.
Kako zanimanje je med hrvatskimi dijaki
za Matico hrvatsko! Cez tristo upisanih je
vanjo. A koliko slovenskih dijakov upisanih
je v ,Matico Slovensko?“ — —

Priporo¢amo slov. dijakom, da pristopijo
»Matici Slov.” in ,Mat. hrv.“

ki mo€no pospe3uje naudenje hrva3cine.
B.

Nase narodno zenstvo. — Druga doba

nara§Caja naSe inteligence je nastopila s se-

danjim desetletjem. Sedaj imamo uZe prvi
zarod, prvo potomstvo prvotne nade inteli-
gence — in vender Se nimamo pravega na-
rodnega Zenstva. vsaj v zadostni meri ne.
Nekoliko se je skrbelo za dobro mnarodno
vzgojo modtva, a skrb vigje vzgoje narod-
nega zZenstva bila je v nas pozabljena, in
vender morali bi ravno za Zensko zahtevati,
da je boljse vzgojena, ker je njen prvi posel,
da zopet vzgaja deco.

Ako govorimo o Zzenski vzgoji in Zenski
omiki, nikdar ne smemo pozabiti, da je v
tej zadevi razloCeno dvojno staliSe, ono
obCe prosvete in ono Zenske pridobitnosti.

Ucna uprava ima Se marsikaj storiti z
ozirom na ob¢o Zensko prosveto; to priznal
je naucni minister Gautsch sam.

Zenska uéili3¢a ne morejo biti jednaka
onim za mo8ko mladez. Taki ustavi za jeden
spol ne morejo se prenesti na druzega, kar
¢ez noC. Tu treba vselej misliti na razlotek
duhovnih i dudévnih svojstev obeh spolov
in primerno re8iti sestavo unega nadrta.

Ce bodo 8ole dobre, pametno uravnane,
potem se pokaZe upliv Zensk v dobri, na-
predni smeri; z dobro vzgojenim Zenstvom
pa bi si pridobili svez element za vso na-

_rodno druzbo. Najivitéta, ki je Zenski pri-

rojena in se ob dobri omiki le 3¢ pomnoZi,
je vazno sredstvo v narodnem razvoji. Gorko

Slednja, ki
steje mnogo Slovencev med svojimi ¢&lani,
izdala je ,Rjeénik hrvatsko-slovenski“, ki
ga dobi vsak novopristopivii ud zastonj, in

1

j
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- rodoljubje zdruzeno s tako najivitetoimostvo

Zéne do vstrajnosti v napredku.
Zalibog, nedostajenam danes dobrih vizjih

~ genskih uéilis¢ in % njimi tudi vseh dobrih

posledic. Velik del naZega Zenstva je po-
vr3no nem3ki izolikan — in ta naj postane
steber krepkemu narodnemu Zivlju? Taka
zenska naj vzredi naSemu narodu odloéne
in dobre sinove? — Nikdar!

Da imamo dovolj dobro narodnega Zen-
stva, izginile bi vrste neodlo&nih rodoljubov,
narodnih oportunistov in kone&no i one od-
padnikov.

Doslej naobrazevale so se Zenske veci-
noma zasebno. V pripravnico jih malo dojde
in 8¢ one poulujejo se po dandanaSnjem
zistemu preved jednostransko. Sol nimamo,
zenskih drustev v prospeh narodne vzgoje
tudi ne. Ni obé&ina, ni deZela, ni drZave ne
skrbi za nje.

Ce drzava otvarja Zenstvu strokovne
obrtne Sole, mogla bi mu odpreti i vigja
srednja ucilis€a, na katerih bi zavrsile svojo
omiko in se priugile do dobra svojej bodo¢i
nalogi, naj si bode uZe ta ali ona.

Vzgoja je pri nas do cela zasebna, radi
tega seveda le preveckrat napaGna, morda
celé nespametna. DrZava naj ne nadzoruje
le jednega dela svojega prebivalstva, ona
naj nadzoruje in jednako primerno skrbi,
kakor za jedno i za drugo svoje Eloveske
druzbe.

To je Casu primerno, da, skrajno po-
trebno.

Zenstvu je Se marsikatero polje prosto,
katero mu more moStvo bez strahu in ozira
na konkurenco prepustiti, radi tega treba,
da. se jim pridobitnost vzvisa, tudi razno-
vrstnih uéilisé. Odlo¢ati ima seveda v tem
narodno-gospodarsko vpraZanje.

Zenstvo je pa v drugih razmerah mej
drugimi narodi, ravno radi zboljSanih osnov-
nih pogojev drugace napredovalo nego v nas,
kjer je osmorazredna ljudska 3ola, priprav-
nica in obrtna Zola za Cipkarstvo uZe vrhu-
nec vse zenske vzgoje.

Nasledki temu so o&ividni. V krajih,
kjer imajo zenske priloznost viSje vzgojiti se,
tako n. pr. v nekaterih krajih na Primor-

skem, je zZenstvo vse drugace zavedno, pro-
bujeno nego po ostalem Slovenskem. Res,
vzgoja je tuja, a narodni boj za obstanek
usadi uZe narodno misljenje. V primero naj
sluzita le i v gmotnem i v drustvenem oziru
Zenski podruznici druzbe sv. Cirila in Me-
toda v Gorici in v Trstu, katerima se more
v gmotnem oziru primerjati le 3e Zenstvo
litijsko in Smartinsko.

V Ljubljani, kjer imamo najve¢ narod-
nega Zenstva i v absolutnem i v relativhem
obziru, deluje sicer marljivo, a tiho jednaka
podruznica, v ostalem pa se nase v kolikor
toliko nem8ko Zenstvo ne zgane. Niti jed-
nega zenskega drudtva, v katerem bi se
pojavljalo naSe dobro in narodno vzgojeno
Zenstvo ni v nadi stolici. Semkaj pozor!
Tu je dela 8e mnogo! A E.

Cirilica in latinica. — Iz Maribora do-
bili smo prijateljsko pismo, v katerem je
med drugim tudi govor o cirilici in latinici.
Razveselilo nas je pismo, in radi odgovar-
jamo tudi na taka razmotrivanja, saj tudi
to sluzi v izpoznanje in zdruzZenje dijakov.
Ker ima doti¢ni pisec morda ve€ tovarisev
somisljenikov tudi po drugih krajih v domo-
vini, odgovarjamo mu javno, nadejaje se,
da to ne bode brez koristi. Omeniti moramo
pred vsem — in tega nam g. pisec gotovo
ne zameri, — da so njegovi nazori Se V
mnogih ozirih nejasni, ali nepravi, ko pride
v 8irni svet, nudila se mu bo mnogokrat
prilika, da jih dopolni ali prestvari po iz-
ku3njah in faktiénih razmerah.

G. pisec hvali nas, da se potegujemo
za jedinstven kulturni jezik med Slovani,
tudi on je prepri¢an o tem, da je v to ruski
jezik najsposobnej3i; a i3Ce vzrokov mrznje
proti rudéini ter jih nahaja v odvisnosti od
zidov in v ,oglati cirilski pisavi“. ,Ali bi
ne mogli Rusi svojo dosedanjo oglato pisavo
zameniti z liéno latinico?“ In v ta namen
naj pripomoremo i mi slovanski velikoSolci,
izdajamo naj ,dijaski izvestnik®, pisan v
ruskem jeziku z latinsko pisavo. ,Oni nam
jezik — mi njim pisavo,“ zakljuCuje svoj
nasvet. — Da klevetanje o Rusiji marsikomu
ucepi tudi sovradtvo do jezika, tega pat ne
moremo tajiti. Mi se nikakor ne nauduSu-
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jemo za ruske notranje-politi¢ne odnoB3aje;
a simpatij za narod in jezik nam ne morejo
zmanj3ati. Da bi pa bila cirilica komu vzrok
mrZnje do ruskega jezika, je nam povsem
neverjetno. Ako se mladi tretjeXolci tako
hitro prinéé grdki pisavi, zakaj bi se izpod-
tikal kedo nad cirilico, ki je herka grikega
alfabeta. Mi noemo in ne smemo delovati
proti cirilici, pismenkam ogromne vecine
slovanskih narodov, — saj bi bilo tudi po-
vsem neuspedno in odtujilo bi nas povsem
narodom, ki rabijo to pisavo. Vsi dosedanji
napori izpoznavanja bi se s tem uniéili.
Ideja, da bi ustanovili vsi dijaki slovanski
skupen zbornik, pisan v ru3€ini z latinico,
je popolnoma nemogofa, nekoliko iz nave-
denih vzrokov, — mnekoliko, ker bi v to
nikdar ne pristali drugi dijaki, — nekoliko,
ker bi nikdar ne priSel v ruski narod in ne
dosegel cilja. ,Oni nam jezik — mi njim
pisavo.“ Rusi naj nam dajo le kulturni
jezik; vse slovanske knjizevnosti, ki se tako
lepo razvijajo, naj se vedno bolj dopolnujejo
in 8irijo v svojem naredji. Prosti narod in
izomikanci rabijo naj svoj jezik, pridobé mu
veljavo tudi tam, kjer se mu je dosedaj od-
rekala. A poleg svojega narefja priuté se
naj izobraZenci, bodisi v Solah, bodisi pri-
vatno, drugim slovanskim nare¢jem, osobito

rudc¢ini. Ona jim bodi medsobojni ob-
¢evalni jezik — dosedaj je to veinoma
nem3c¢ina, — ona naj sluZi v znanstvenih

razpravah in delih, ki niso namenjena pri-
prostemu narodu, ter tako zavzame ruscina
med Slovani v prihodnje ono mesto, ki je
je zavzemala prej med ucenjaki latin3¢ina. —
Mi smo in hoemo ostati Slovenci, — mi ho-
¢emo svojemu jeziku priboriti vso veljavo,
in podati po moZnosti veliko knjiZzevnost,
— a mi smo tudi Slovani in kot taki mo-
ramo biti v literarni zvezi z rodnimi nareé&ji,
pred vsem z naj3ir3im in najbogatejsim. Ta
nad ,panslavizem“ je najboljsi patrijoti-
zem ; temu oporekati ne more niti najvedji
in najzlobnej3i na8 nasprotnik. Fr. G.

= Vestnik.
Slovensko ferijalno drustve ,Sava“ v
Ljubljani priredi dné 3. avgusta t. 1. sijajen

D
)

osnovalen shod zdruZen z abiturijentsko
slavnostjo, drudtvenim ve¢erom ljubljanskega
»Sokola“ in izletom na Gorenjsko.

Osnovalni odbor obvestil je vsa akade-
mi¢na drudtva o zasnovanji slovenskega feri-
jalnega drudtva

V zadnjih dneh junija konstituiral se je
osnovalni odbor ter izvolil svojim nagelnikom
cand. jur. V. Maurerja — ki bode tudi pred-
sedoval osnovnemu shodu; — poroCevalec
o delovanji osnovalnega odbora bo stud. jur.
Vladimir Ravnihar, — o dolo¢bah o prihod-
njem drudtvenem delovanju porocal bode
stud. jur. Bozidar Vodu3ek; o naértu za
poslovnik pa stud. jur. Janko Vencajz.

Upravnistvo osnovalnega odbora, pri ka-
terem se priglaSajo ¢lani, nahaja se od 15. ju-
lija naprej v Ljubljani.

Druzbi sv. Cirila in Metoda poslali so
slovenski velikoSolci dunajski Cirilo-Meto-
dijski dar 107 gld, rabranih mej seboj v
prodlem 3Zolskem letu, ter s tem vstopili v
vrsto ustanovnikov tega drustva. Kakor se
akademi¢na mladeZz dunajska vedno spo-
minja prepotrebne in prevazZne druzbe sv.
Cirila, in Metoda, tako tudi graSki vseufi-
lis¢niki slovenski kazejo dejansko svojo rodo-
ljubje, ker imajo svojo ,akademi¢no podruz-
nico“ te druzbe, kar je dunajskim dijakom
zabranjeno. A tudi g. bogoslovei na vseh
semenisCih slovenske domovine pokazali so
opetovano, da vedd prav ceniti veliki pomen -
druzbe sv. Cirila in Metoda za slovenski
narod. Radostno znamenje, da imamo vsi
isto Zivo preprianje, da je naSa dolZnost
po moznosti delovati v korist in prospeh -
te druzbe. Zato upamo, da bodo slovenski
dijaki, zlasti za €asa pogditnic, po vsi slo-
venski domovini netili in &irili zanimanje
za drudtvo, ki naj varuje slovensko mladino
potujéevanja in izneverjenja svojemu rodu; ‘
da bodo vedno in povsod pridobivali mu -
prijateljev in podpornikov. Nikar naj ne za- |
mujajo prilike, v veseli druzbi, pri izletih
in veselicah in drugih priloZnostih nabirati
prispevkov. Ako so tudi posamezni prispevki
mali, — ,kamen do kamena — palata.“ —

Priznalni telegram poslali so iz Bieder-
mannsdorfa, kjer so se mnudili pri nedeljskem =
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izletu v Laksenburg, napredni slovenski vi-
sokoSolci dunajski g. Hribarju in mestnemu
ob&inskemu svetu zastran imenovanja javnih
prostorov ljubljanskih, ker bode kazala bela
Ljubljana domaéinom in tujcem, da je sre-
dis¢e Slovenije, da vé ceniti zasluge moZz,
ki so se zrtvovali za svoj narod, — da pa
tudi ne mara Se nadalje ozirov proti nestrp-
nosti tujega zivlja. )

Promocija. C.g. Anton Medved iz raj-
henbur3ke Zupnije bil je dne 25. pr. m. na
dunajskem vseucilis¢i promoviran doktorjem
bogoslovja. Dne 4. pr. m. pa je dosegel na
akademiji sv. TomaZa isto stopnjo tudi v
modroslovji, katerega se je bil ucil 2 leti
na zavodu ,dell’ Anima“ v Rimu. Iskreno
Castitamo vrlemu g. rojaku, ki je bil za Casa
svojega bivanja na Dunaji velik prijatelj slo-
venskemu dijaStvu; nadejamo se, da nam
ostane naklonjen i v bododce!

Nove trakove s srebrnim grbom dobi
akad. drudtvo ,Triglav“. — Tudi osnovalni
odbor ,Save“ je uZe naro€il trakove z grbi
in ¢epico. Kdor izmed ¢lanov Zeli dobiti
trak in €epico, naj to javi osnovalnemu od-
boru, (treba je, da naznani tudi mero za
¢epico).

,Narod“ bode ime novemu slovaikemu
akad. drudtvu, cegar pravila je potrdilo niZe-
avstrijsko namestnistvo dne 16. junija. Novo
druitvo ima isti namen kot bivsi ,Tatran*,
ki ga je vlada razpustila z odlokom z dne
26. febr. t. 1., proti kateremu je nacelnik
zaman vloZil pritoZbo na ministerstvo. (Gl
,vesna“, &t. 2, str. 28). — Dal Bog, da bi
,Narod“ procvital in hitro postal pravim
sredis¢em bratom Slovakom! Bodi mu usoda
milejS8a kakor ,Tatranu®, in Zzivljenje 3e
daljse!

Slov. abiturijenti priredé v prvih dneh
avgusta veselico in III. shod; dne 7. avgusta
pa slov. vigjegimnazijci veselico v Kranji.

Mensa academica otvori se na Du-
naji z mesecem oktobrom t.l. Za ceno
10 gld. na mesec dobiti bode obed (juha,
meso s prikuho in moénata jed) in vecerja
(mesna jed). Najve¢ zaslug za uresniCenje
te vaZne in koristne misli gre rektorju prof.
A. Exnerju.

Pismena matura v Novem mestu vriila
se je od dne 13.—19. pr. m. Nem3ka naloga
je bila: ,Der Oesterreicher hat ein Vater-
land, er liebt es und hat auch Ursache, es
zu lieben,“ slovenska: ,Nihil praeclarius aut
praestantius est in rebus humanis, quam
de re publica bene mereri.“ Vspeh bil je
povoljen. Ustni izpit koncan je bil 7. t. m,;
ker smo pa poro¢ilo dobili prepozno, ne mo-
remo ve¢ v tej Stevilki natan¢nejSih podat-
kov navajati. — Govoriti nam bo torej o
godnih izpitih v obfe Sele v prihodnji Ste-
vilki ,Vesne“.

Disciplinarna preiskava proti ¢eskim di-
jakom. Kakor se nam poro€a iz dija3kih
krogov v Pragi, pozvani so bili delegati po-
krokove mladeZi na dunajskem dijaSkem
shodu na rektorat &GeSke univerze. Ondi
predlozili so dijakom razli¢na vpraSanja ter
zabelezili njih odgovore v protokol. — Kmalu
na to poklicanih je bilo vnovi¢ 24 sluSateljev
¢eXke univerze na rektorat. V tem 2. slu-
¢aji zahtevala je akademina oblast pojas-
nila o nekej zaupnej seji eSkega Studentstva
(m. marca t. 1.), v katerej so sklenili, da se
odpoiljeta nem3kemu cesarju in pruskemu
nauénemu ministru zahvalna telegrama radi
splosnega spodobnega slavljenja 300letnice
Komenskega v Neméiji. — NatanCneje po-
rocal bode po okonéanej preiskavi ,Casopis

-feského Btudentstva“, po katerem bomo

morda tudi mi kaj posneli.

Cesko-slovanski dijaki v Pragi poslali so
posestniku Cepeku brzojavno priznanje in
zahvalo, ker je ,Nj. Velicastvu s tako le-
pimi besedami izrazil politiéno misljenje
vsega Ce3kega naroda.”

"Rektorjem dunajskega vseuciliséa za
1. 1892/3 izvoljen je dvorni svetnik E. Lud-
wig. Porodil se je 1842. v Freudenthalu na
Sleskem, bil promoviran 1864 doktorjem ke-
mije, 1865 postal je asistent pri prof. Redten-
bacherju, 1872 izredni, 1874 redni profesor
kemije. 1882 podeljen mu je bil ¢astni dok-
torat zdravilstva.

Rektorjem vseudiliséa v Gradei bil je
izvoljen za 1. 1892/3 protesor bogoslovja dr.
Marcelin Schlager.
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Rektor dunajske tehnike za leto 1892/3
bode profesor mehanike in strojeznanstva
Rupert Bock.

Rektor zagrebske univerze za 1. 1892/3.
bo prof. dor. Jos. Pliveric.

Dekanom na Dunaji voljen je za medic.
fakulto prof. vit. Hofman (Ceh); za modro-
slovno jezikoslovec prof. Miiller; za bogo-
slovno prof. Martin Bauer, za juridi¢no
dvorni svetnik prof. Maasen. Ta dopolni
letos 70. leto ter potem po zakonu stopi
v pokoj; profesorski kolegij izkazal mu je
torej posebno &ast, izvolivii ga dekanom
za poslednje leto njegovega uliteljevanja.

Dekani graskega vseuciliSéa so: za bo-
goslovee prof. Scherer, za pravoslovee prof.
Tewes, za modroslovce prof. Skraup, za
zdravoslovee prof. Walfler.

Z vseucilisa. Odkar se je odzval pro-
fesor pl. Miaskovski, klicu v Lipsijo v
lanskem letnem tecaji, zapu3dena je 2. sto-
lica za politiSko ekonomijo na ju-
ridiéni fakulti dunajskega vseuciliica.
Prazno stolico izroéili bodo prej ko ne prof.
Filipovic¢u (Freiburg), kateri ima v vedi
prilino isto smer im metodo kot prof. K.
Menger.

Slavnostno odkritje na dunajskem vse-
uéilidéi. Dne 25. pr. m. odkrili so v vseudi-
lis¢nih arkadah zopet 3 nove spomenike:
obeh Litrov-ov (oleta in sina), Bartha
in Neumayra. V manjSej slavnostnej dvo-
rani seSla se je izbrana druzba, na celu jej
Rector magnificus prof. dr. Exner, dekani
in akademi¢ni senat, profesorji, zastopniki
nau¢nega ministerstva in namestnidtva itd.
Slavnostni govor prevzel je direktor dunajske
zvezdarne prof. dr. E. Weiss. Nato 8li so
navzoli doli v arkade, akademi¢no pevsko
druitvo je zapelo in zavesa je padla. Rector
prof. Exner prevzel je spomenike v last
univerze s primernim nagovorom, ki ga je
kon¢al z besedami: ,Duh teh ucenjakov,
akademi®ni njihov duh ostani univerzi
ohranjen dlje kot bron teh spomenikov!*
(Zivahno odobravanje.) — S tem je bila za-
kljuCena ta slavnost, katere so se udeleZili
tudi potomeci slavljenih uéenjakov.

Kegljacka zaveza slovenskih velikoSolce v
dunajskih prireja'a je v letnem tecaji keg-
Jjanje vsako soboto. V jeseni nadaljevala sc
bode ta prijateljska zabava, katere se
udeleZevalo okoli 20 tovariSev. b

Velika skupséina druzbe sv. Cirila in |
Metoda bode dne 28. julija v Postojini. Pri
tej bodo prvié zastopani kot pokrovitelji -
slovenskidunajskiveliko&olci, in sicer
je izbran za to t. cand. phil. Jakob Zmave, -
namestnikom njegovim t. stud. jur. Janko
Vencajz. ]

+ Medicinec, g. Fran Ramoves, umrl je
22, junija v Poljanah pri Skofji Loki. Zi-
votopis in sliko prinese prih. Stev. ,Vesne“.

+ Abiturijent g. Al. Grom umrl je dne
1. julija t. I Zivljenjepis prinesemo v pri-
hodnji Stevilki ,,Vesne*, ker nam za danes
nedostaje prostora.

+ Adoli Bohinee, finandne prokurature -
koncipist v Ljubljani, utonil je 12. junija t. 1.
pri kopanji v Sori pri Medvodah. Porodil
se je 1863. 1. v Mokronogu, gimnazijo poha-
jal v Ljubljani, kamor so se preselili njegovi
roditelji, in juridi¢ne studije dovr3il na Du-
naji. Pri svojih so3olcih bil je ob&e priljub-
ljen radi svoje veselosti; bil je tudi izvrsten
pevec. V ,Sloveniji“ ustanovil je z nekate-
rimi kolegi, ki so bili enako njemu prijatelji
godbe, ,godbeni klub®, ki se je pod njegovim
vodstvom pridno vadil in dosegel veliko iz-
urjenost. Nastopil je parkrat pri zabavnih
vederih ,Slovenije“ in Zel obilo priznanja.
Vender se klub ni mogel dolgo vzdrzati,
nekoliko, ker &lanovi niso stalno bivali na
Dunaji, nekaj, ker je, zal, naSel mnogo na-
sprotstva. — Bohinec bil je mirno, a vstrajno
delujo¢, radi svoje prijaznosti in mirnega
misljenja priljubljen i med nasprotno stranko.
Blag mu spomin!

G. Anton Francelj, ki sluzbuje nad 40 let
kot famulus ljubljanske gimnazije, odlikovan
je od cesarja s kriZzcem za zasluge.

Matica Slovenska dobila je vabilo od
odbora za prireditev geografske raz-
stave v Moskvi. Matica naj bi posredo-
vala, da bi bile ondi tudi slovenske pokra-
jine primerno A&\'tnpane Mati¢in odbor
sklenil je v seji (92)) dne 23. junija, da se
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odzove in da se ima sestaviti v ta namen
poseben odsek.

Dr. Ed. Herbst {, bivdi vodja ¢eskih
Nemcev, umrl je dne 25. junija. Porodil se
je dne 9. dec. 1820 na Dunaji, kjer je tudi
dovrsil (1843) svoje Studije kot doktor pravo-
slovja. T.. 1847 postal je redni vseucilis¢ni
profesor pravne filozofije in kazenskega
prava v Lvovu, od koder se je preselil
1. 1858. v Prago. 1861—1885 Dhil je ¢eski de-
zelni in drzavni poslanec. Po ustanovitvi
dualizma bil je poklican kot pravosodni mi-
nister v 1. avstrijsko ,me%&ansko minister-
stvo“, katero je po dolgih borbah in skrajnem
odporu Ceskega in drugih narodov slednji¢
padlo 1. 1870. (Hasner-Herbst). — 1885 propal
je kot kandidat za drzavni zbor proti knezu
Schwarzenbergu, vender pa so mu pre-
skrbeli prijatelji mandat v notranjem du-
najskem mestu. — Njegovih spisov jenaj-
imenitnejsi  Komentar avstr. kazenskega
prava“ in ,Uvod v avstr. kazenski pravni
red.“ — Herbst bil je strasten nasprotnik
Slovanov, osobito Cehov.

Sestnajst dijaskih drustev nem3konaci-
jonalnega misljenja na dunajskem vseudi-
1i3¢i bilo je razpuscenih.

Rusifikacija vbaltiskih provinecijah vzlasti
v %olah lepo napreduje. Jeden najodli¢nejsih
,slavjanofilov“, slavnoznani slavist in redak-
tor-izdatelj Slavjanskega Obozrenija“, A.
S. Budilovig, pride kot rektor na veliko Solo
v Derptu. K temu pripomnil je neki polu-
oficijozen na3 list:  Budilovié je prototip
ruskega profesorja z agitatori¢no-politi¢nimi
tendencami!“

Socijalistiéno dijasko drustvo ustanovili
so v Curihu. Pristopilo je doslej kacih 100 ¢&la-
nov raznih narodnostij, med njimi veliko 3te-
vilo ruskih Zidov. — Mi se ne moremo ogre-
vati za taka in slina mednarodna druStva.

Tristoletnico obhajalo je vseucilis¢e v
Dublinu 5—8. julija t. 1. z mnogo&tevilno ude-
lezbo gostov in odposlancev univerz vsega
sveta.

Castni doktorat lepih umetnostij sklenil
je senat dublinskega vseudilis¢a podeliti slav-
nemu gledaliskemu igralcu Henry-ju Irvingu.
V glasbeni in gledaliski razstavi na Du-

naji uprizorila se je madjarskega pisatelja

Madicha ,tragedija ¢lovestva“, ki sicer isto-

tako, kakor Goethejev Faust, na katerega se
naslanja in na nekaterih mestih Zivo spo-
minja, ni pisana za uprizoritev. Drama je
zel6 pesimisti¢na, Adam gleda v sanjah
usodo €lovedtva v vseh &asih, a vidi povsod
le bolest in nesre¢o. Dekoracije so bogate in
prekrasne. Uprizori se tudi ta igrokaz v
ynarodnem divadlu“ prazkem.

Osnovne $ole na Ceskem pohaja iz
582.000 &eskih otrok, godnih za %olo, veéd
nego 16.000 nemske Zole, a iz 316.000 nem-
8kih otrok le 2800 Ceske Sole. Za vsakega
Ceskega otroka potrosi vlada 5 gld. 90 kr.,
za nem¥kega pa 7 gl. 68 kr. — Ubogi Nemci,
kako so zatirani na Ceskem!..

Zensk je uciteljic v Rusiji okolo 5000,
v Angliji 127.000, v Italiji 45.000 in v Avstriji
9000. Z umetnostjo in knjiZevnostjo
se jih bavi v Rusiji 3000, v Angliji 1300 in
v TItaliji 2400. Velika uéilis&a pohaja
v Rusiji do 1900 Zensk. '

Knjizevnost in umetnost.

Pesni. Zlozil J. T. Turkus. Gradec, 1892
»Cesar se &lovek boji, rado pride“ veli pre-
govor. In res priSel je na dan drugi zve-
zek TurkuSevih del, pod naslovom ,Pesni.
Ko pregitad zbirko, ne ves, ali je pesnik
satirik, ki na tak nadin proudava, kako naj
se ne pesnikuje — ali pa je tako domigjav,
da nazivlje take stihe — ,pesni“; kajti on
kaZze, da nima pravega pojma o poeziji in
poetiki. Zaradi tega bodi na%a ocena le
kratka.

Posveta. — ,lire strune“, je germanizem,
v slov. tak rodilnik ne velja. — Pisati ,brat
o¢eta“ je napa&no, pravilno le ,,o¢etov brat*.
— Pri glagolih druge vrste rabi Ze vedno
spono ,no“ mesto ,ni“. — Kaj je ,Cutele
gorje“, nam je neumevno. Breznaglasnic ne
sodi staviti na prvo mesto; ,i“ pisati mesto
»in“ ne velja. — ,Zvrléti“ skrajSano je radi
mere iz ,Zvrgoleti“ — itd. itd. Posebno lepo
pa sklepata zadnja granesa cel proizvod:

,I no¢ i dan rodi se pesnica
Ter nulla dies sine linea. —*
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V tej zbirki posnemal je pisec Koseskega
na kovanje novih besed. Preve& pridevkov
staviti drug za drugim je napano (n. pr.
»Ti stara, vela, suha prhka veja“). O naglasu,
ritmu in rimah govoriti bilo bi odvec.

Ideje izraZene v pesnih bile bi Ze sem
ter tja uporabne, ali izrazene so okorno in
najivno. Najbolj3a med pesnimi je Ze ona:
,Menih“, — Zelimo, da bi se enake zbirke
»pesnij* ne podajale ve¢ slovenskemu na-
rodu, ki ima pac¢ pravico, da zahteva dobre
in dovriene proizvode, ne pa slabih posku-
Senj za duSevno hrano. R—a.

500. zaplemba zadela je zagrebski ,Ob-
zor* dne 1. julija t. L

G. dra. B. Ipavica ,,geslo Triglava‘. [Izv.
dop. iz Gradca.] Ne poznam je pesnice, ka-
tera bi se bila Triglavanom tako hitro pri-
ljubila, kakor ,geslo Triglava“. Takoj pri
prvi pevski vaji zapeli smo jo radostno in
navduSeno, ker vsakdo je spoznal, da nam
gospod doktor v ,geslu“ sicer ne podaja
y,multa“ pal pa ,multum®.

Skladba strinja se vseskozi z besedami,
katere je zloZil g. skladatelj sam.

Zivo zaori v prvih dveh taktih ,¢uj nas
Slovenija“ v krepkem e-duru, in po kratkem
odmoru zveni v resnem cis-molu: ,&uj Tri-
glav nas Ti“. Tenori gibljejo se tukaj na-
sprotno basom; toda na besedo ,Ti“ zdru-
zujejo se zopet vsi Stirje glasovi v krasno
razlegajoCe se fis-triglasje. Kakor imajo tu-
kaj posamezni glasovi svoja pota, katera
se oddaljujejo drugi od druzega, tako se
zopet zdruzijo v blagoglasni akord; tako so
tudi razli¢nim fakultam na vseuciliséi od-
kazana posebna pota, katera pa naj vsikdar
peljejo do enega in istega smotra: do skup-
nega delovanja v ¢ast in prid domovine.

A da nas Triglav tem raje vslisi, pri-
segamo Vv krasni polifoniji, ,da z duSo in
srcem Slovani smo mi“. Prisega ta postaja
vedno krepkejSa in krepkejsa. Da pa gosp.
doktor tako gradacijo dosezZe, prehaja v be-
sedi ,da z duso“ iz gis-kvintsekstnega akorda
v a-dur, kar ne zveni tako krepko kakor
sledeCi akordi. Na besede ,in srcem* pre-
haja namre? skladatelj iz fis-septimnega
akorda v Z-dur, kar se glasi jako krepko.

Da pa postane ulinek glasov Ze krepkejsi,
stopa sedaj drugi bas v besedi ,Slovani“
nizdolu svoja resna pota do note fis. Na-
sprotno kipi tenor vedno vie in vise do
note «. Tukaj nastane na ta nacin fis-sep-
timni akord (fis-cis-e-a), najkrepkejsi akord
v celi skladbi in muzikalna klimaks je
umetnisko zavrSena.

In ako-slisi§ mladih akademikov peva-
jotih to geslo, videl bode$ in sli%al, koliko
cuta lezi v tako kratki skladbici. Bas ti
oznanja resnost in potrebno energijo za di-
ja8ko Zivljenje, tenor prosto zvizgajo¢ proti
vi§ini oznaduje nam akademiZko prostost.
Srce dijagko priseza domovini zvestobo, a
iz prisege glasi se nam, da prav poje ,srce
preblago nosi Slovan®. In ako je Koseskega
zasluga, da nam je vkoval zlate misli ,biti

slovenske krvi bodi Slovencu ponos“ v

krasne besede, velika — temvedja zasluga
je Ipavceva, da je izrazil oni ponos v gla-
sovih, ne da bi rabil besedo ,,ponos‘:
geslo zveni namred ponosno, in mi ,Trigla-
vani‘ smo ponosni na-nje.

Poje se geslo povsodi, kjer ,,Triglavani*
kot pevci nastopajo. A. S—h.

O slovenski dramatiki in slovenskih
gledaliskih predstavah. ,Slovensko drama-

ti¢no druitvo® praznovalo je letos petin-

dvajsetletnico svojega obstanka. V tem ¢a-
su uprizorilo je 447 gledaliskih predstav in
izdalo 57 zvezkov ,Slovenske Talije*. V
prodlem (gledaliskem) letu priredilo je 37
predstav, uprizorilo skupaj 47 iger (0z. oper
in operet) med njimi 15 premijer. Drudtveno
delovanje bilo je torej v oble vspesno in
ugodno; a z otvoritvo novega glediica
Caka ga 8e mnogo truda in dela, da bode
moglo ¢astno delovati v prid narodu slo-
venskemu.

Dramatika se je pri Slovencih Se zeld
malo razvila. Izvirnih iger nimamo skoro
ni¢, a tudi pri igrokazih, ki so se prevajali
iz raznih slovstev na slovenski jezik, izbira
ni bila vselej prav sre¢na. Kijub temu ima-
mo uzZe lepo 3tevilo igrokazov natisnenih,
ali pa v rokopisu — tako, da nam je i na
tem polji pri¢akovati lepSe in veselejse bo-
dognosti. Svetovali bi torej, naj se sku3ajo
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pisatelji v prevajanji raznih iger, ki bi bile
za slovenski oder primerne, ter tako sku-
Zajo opomo€i, da se bo dramatiéna litera-

~ tura vedno bolj 8irila in mnozila. — Tudi

glede na uprizoritev nismo bili Slovenci po-
sebno sre¢ni. V sredidZi Slovenije, v beli
Ljubljani, boriti se je imela slovenska dra-
matika z mnogimi neprilikami, a ko je po-
gorelo glediSde, bila je par let omejena na
nedostatne ¢&italniSke prostore, ki so jo
uklepali v ozke meje. — Citalnice in bralna
drustva po drugih krajih slovenske domo-
vine prirejale so sicer tudi, a vender, kakor
je to naravno, le manjSe glediSke predstave.

Sedaj napocila je slovenski dramatiki
bolj3a in lepSa doba; uprizarjale se bodo
igre v novosezidanem gledis¢i ljubljanskem.
Vender gledis¢e samo %e ne zadostuje. Treba
bode pridobiti si s asom tudi stalnega, dobro
izvezbanega gledali¥kega osobja. Hvale vredna
je pozrtvovalnost slovenskih diletantov, ven-
der vedji nalogi ne bodo kos. Tudi drama-
titna 3ola drudtvena je le za prve zaletke
zadostna, treba bode, da se igralci izvezbajo
in izucé v svoji stroki, treba bode, da po-
hajajo Sole in veja mesta, ter se ondi ucé.
Kdor ima dar opazovanja, naucil se bode
pri veckratnem obisku dobrih gledisé, n. pr.
dvornega na Dunaji, ali narodnega v Pragi,
zel0 mnogo morda ve¢ nego teoreti¢no v
3oli.

Za vse to pa treba denarja in sicer
mnogo denarja. Treba da slovensko ob-
¢instvo spozna korist in potrebo . sloven-
skega gledalisCa, treba, da vsi izobraZenci
pristopijo ,dram. drustvu‘* kot podporniki,
treba, da dezela in mesto, kakor doslej tudi
nadalje dobro subvencijunuje drustvo, —
treba je tudi dobre-kritike, ki je istotako
igralcu in gledalcu koristna.

Truditi se moramo v dosego tega cilja,
dose¢i pa dal se bo le polagoma. Dotlej pa
Zelimo igralcem tudi nadalje iste pozrto-
valne ljubezni do stvari, obéinstvu pa pri-
porotamo slov. gledalid€e kar najtoplje.

A ne samo v stolici, i v drugih mestih
goji se naj dramatika s kar najveGjo lju-
beznijo. Pri &italniskih veselicah naj se ni-
kjer ne opulCajo predstave, a tudi pripro-

stemu ljudstvu naj se ponudi prilika, da
sem ter tja brezpladno ali za mal denar
prisostvuje takim predstavam.

I dijaki v tem oziru lehko mnogo storé.
Posebno hi priporocali, da slov. ferijalno
drustvo ,,Sava“ pri svojih veselicah spreje-
ma v spored dramati¢ne predstave. A tudi,
kjer je v kakem kraji ali bliznji okolici
ve¢ dijakov na poéitnicah, uprizoré oni
lehko kako predstavo, za Zensko. ulogo pri-
dobe si uze kake nadarjene rodoljubkinje,
— ter igrajo o kakem prazniku ob&anom
v pouk in zabavo. Priprave za to, ako se
izbere primerna igra ni treba dosti, omejiti
se morajo paé na najpotrebnej3e, a izposodi
jim v ta namen kar je treba, radovoljno
bliznja ¢&italnica. — O pogitnicah in tudi
sicer med letom, dokler se bode igralo le
po dvakrat na teden slovenski v Ljubljani,
prirejalo bi tudi igralno osobje ljubljanskega
gledalis¢a lehko po manjsih trgih in mestih
primerne gledi3ke predstave, gotovo ne brez
vspeha. Nikakor bi to ne bilo sramotno;
saj je tako delala tudi slavna Neuberica,
saj e sedaj hodijo slavni in priznani igralci
v goste na male odre. — Tako zaneslo bi
se med prosti narod zanimanje za gledi%ce.
Dobre volje je treba, in ljubezen do stvari
vse zapreke premaga. Da bi se paé izpol-
nile te nage zelje! Fr. G.

Gospodiéna BlaZzenka Kernideva, izborna
pevka, znana dunajskim Slovanom po svo-
jem veCkratnem sodelovanji pri koncertih
,Zvonimira“ in ,Slovenije“ — a svoji domo-
vini po sodelovanji pri hrvatskih opernih
predstavah za Casa zagreb3ke razstave —
angaZovana je na mestno gledalise v Bre-
slavi, od 1. 1893 nadalje na mestno gleda-
lis¢e v Lipsiji. — Dunajski listi izrekli so
se o0 njenem pevanji in igranji jako pohvalno
in laskavo, ko je, dovrZividi konservatorij,
s svojimi tovariSicami in tovaridi vred na-
stopila pri uprizoritvi odlomkov raznih oper.
— Zelimo umetnici zasluZenega vspeha v
inozemstvu, a nadejamo se, da se ji bodemo
mogli diviti i na domacih odrih.
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One p. n. gg. naroénike, ki so se vpisali
z obveznim podpisom na nabiralnih polah
in 8e niso nicesar vplacali, pozivlijemo vno-
vié, da poravnajo ¢im preje svoj dolg. —
Izdavanje lista prizadeva nam itak uZze
mnogo Zrtev in troSkov, in torej pric¢aku-
jemo od postenosti naro¢nikov, da tudi oni
storé svojo dolznost. — Drugim gg., ki so
list prejemali, a niGesar vplacali, ustavili
smo nadaljno podiljatev. — Vse p. n. gg.
naroénike, katerim je potekla naroCnina,
opetovano prosim, da jo v kratkem obnové.
— Naslovi, ki se bodo za €asa pocitnic
izpremenili, blagovolijo naj se pravocasno
naznaniti tiskarni, da se izognemo neredom
in zme3njavam pri podiljanji. UpravniStvo.

G. S—b v G. Sréna hvala na poslanem!
Prosimo o priliki zopet kaj! Bratski po-
zdrav!

,Vilindar“. Veéini poslanih pesnic je
oblika preslaba. Morda kaj drugega.

G. R—a v G. Kritiko smo zelo skrajsali,
gesar nam menda ne zamerite.

G. L 8 I v M — Glede cirilice odgo-
vorili smo v ,Glasniku“. — O drugih za-
devah naSega lista ne moremo pritrditi
Vasim nazorom: Vam so pa¢ naSe dejanske
razmere neznane, torej tudi sodba ni prava.
— Va¥ princip, da se mora mlaj8i vedno
klanjati nazorom in sodbi starejsih, pa bi
bil v mnogih slucajih poguben. Sicer pa se
sami ne ravnate po njem. Prosimo poro¢il
o dija8kih zadevah. — Zdravstvujte!

G. 1. Z. na D. Za sedaj zdi se nam v
interesu drudtva najbolje, ¢e niCesar ne po-
roCamo. Sedanje razmere itak ne morejo
vstrajati — torej raje potrpimo in po¢akajmo,
da se vse mirnim potem poravna.

G. A. M. v P. ,Vesna“ izogiblje se pre-
pirov, kolikor je mogoce, a izzvana — odgo-

VESNA“ izhaja po jedenkrat na mesec na celi poli ter stane za vse leto gld. 150
Rokopise in dopise sprejema: Urednidtvo ,Vesne*
l)ulggabse 12 naroémno Dragotm Hnbar v CelJ| (xrabl\‘l ccxta 1.

varja le stvarno. Le tako bodemo dos
svoj namen in pridobili si s &asom prvotm
nasprotnike. 4

G. M. P. na R. P. Sr¢na hvala. Prihod-
nji¢! — Prosimo, da nam kmalu zopet kaj
dopoSljete, bodisi v vezani ali nevezani he-
sedi. — Sréen pozdrav! —

T. t. dijake prosimo porocil o god-
nih izpitih, kakor tudi o drugih di-
jaskih zadevah — sdsebno sedaj o po-
¢itnicah, ko jim bode v to &asa in prilike .f
dosti.

Errata corrige! V zadnjo Stevilko ,Ves-
ne“ vrinilo se je radi nujnosti tiska mnogo
neljubih, zvedine tiskovnih pogredkov. V
oh¢e so jako nedolzni; gotovo si se smejal,
blagohotni ¢itatelj, ko si bral neusmiljeno
pretvarjeni citat: ,Vivat, floreta . ..! Nikdo
nam ne bo oéital, da pi%emo nov jezik, ako
je hudomusni tiskarski Skrat mesto jedne
trke radodarno natisnil kar dve, n. pr. Nem-
cce, deelovanje. Da se ne piSe slovenko,
slevensko, oziji, nedriakovan, stotletij, po-
polnomo, zrelostne spri¢evalo, najneodvis-
nesi, bujen svit (prav: bajen) in tako dalje
cum gratia in infinitum — da se ne pie
tako, to vsakdo vé.

Zlasti v spis ,,0 slovenskih prevodih iz
rud¢ine* vtihotapile so se mnoge napake.
Omenimo naj le: str. 75, levo v. 4, 7 i, dr.
J m. I; desno v. 15 cera- m. ceba-. — Str.
76, levo v. 7 mywen; v. 15 Bupano; v. 23
v. 24 roank; v. 36 (= kam) m.
kar; V. 39 [hitcrenreasno, Desno v. 25 pas-
xopamarocs ; V. 33 nbxorsple m. xormnie, Str.
77. desno v. 1 ni m. in. :

Na strani 89, 25. vrsta od zgoraj, levo, )
¢itaj mesto ,se zdruZi, pone, razodelni*:
. - . se zdruzi, pové, razodene.” S plaifem
kri¢anske ljubezni pokrij ljubi Zitatelj, tudi
vse drugo, kar je nagajivec v tiskarni na-
redil narobe. Mi pa obetamo, da kaj takega
v naZem listu nikdar ve& ne bo.

HenpinTaeie ;

na Dunaji, Wien, VIII., Wicken-

Tiska in zalaga D. Hribar v Celji. — Odgovorm urednik Srecko Magohc
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